SPAUSDINIMO PASLAUGU SUTARTIS
Nr. 18-06-18

Ryga/Vilnius
2018 m. birZelio 18 d,

SIA - “Poligrafijas  grupa  Miikusala”
(vieningas registracijos Nr. 40003771247), pagal
imoneés |status atstovaujama valdybos pirmininko
Visvaldis Trok$a (toliau - Vykdytojas) ir Lietuvos
valstiediy ir Zaliyju sajunga (jmonés kodas
195724474), atstovaujama pirmininko Ramano
Karbauskio (toliau - UZsakovas), toliau
Vykdytojas ir Uzsakovas kartu vadinami Salimis, o
kickvienas atskirai - Salimi, laisva valia sudare
§ig Sutartj (toliau - Sutartis):

1. Sutarties dalykas

1. Vykdytojas atspausdina ir atlieka
pospaudiminius darbus UZsakovo laikraitiy pagal
Sia techning specifikacija;
leidinio pavadinimas - ,,UZ #eme ir Zmogy*
tiraZas 250 000 vnt.,
laikra&¢io formatas 280x420 mm,
apimtis 4 spaudos lankai (16 psl.),
spalvingumas 4-+4,

popierius laikraStinis 42 g/m2.
1.2, Vykdytojas perduoda, 0
UZsakovas priima laikraiCius  Vykdytojo

adresu pagal i8radyta saskaity. Salys pasiraso
suteikty paslaugy perdavimo priémimo akts.

2. Saliy jsipareigojimai

2.1, Vykdytojas  jsipareigoja  pagal
UZsakovo pateikly maketa, naudodamas savo
jrangg, popieriy bei kitas medZiagas, atspausdinti
UzZsakovui laikradéius el. paStu suderintais
terminais uz Sutarties 3 punkte nurodytg kaina.

2,2, Uzsakovas jsipareigoja:

221, Pateikti Vykdytojui uZsakyma bei
spausdinimui  paruoStg  laikra¥diy  makety
kompiuterinése lalkmenose elektroniniy rygiy
priemonémis nurodytu elektroniniu pastu arba |
Vykdytojo nurodyta FTP .

Y )2(.2'!2 Mo é%i Vyll::l]%?t)(()%llﬁ uZ atliktas

paslaugas pagal paléikta saskaita 4 punkte
nurodyta tvarka.

3. Sutarties kaina

Uzsakovo laikra$éiy spausdinimo paslaugy
kaina EXW (Ryga) -~ 9975 Eur (devyni

AGREEMENT ON PRINTING SERVICES
No. 18-00-18

Riga/Vilnius
18 of June 2618

SIA “Poligrafijas grupa Mikusala” (general
registration Nr. 40003771247), represented by the
Chairperson  of the Board Visvaldis Trok3a
(hereinafier referred to as the Executor) in
accordance with the Statutes of the company, and the
Lithuanian Union of Peasants and Greens (company
code 195724474), represented by the Chairperson
Ramiinas Karbauskis (hereinafter referred to as the
Customer), the Executor and the Customer
hereinafter together referred to as the Parties and
individually as a Party, have voluntarily concluded
this Agreement (hereinafter referred to as the
Agreement):
1. The subject

1.1. The Executor shall print and carry
out posl-printing works for newspapers of the
Customer according to the technical specification:
I.1.1. The title of the publication: U7 Zeme ir

zmogy®
1.1.2. The number of copies: 250.000;
1.1.3. The format of the newspaper: 280x420 mm;
1.1.4. The amoun!; 4 press sheets {16 pages);
1.1.5. Colour inks; 4+4;
1.1.6. Newspaper paper 42 g/m2.

1.2. The Executor shall submit and the
Customer shall accept the newspapers at the location
of the Executor, as noted in the invoice issued. The
Parties shall sign the certificate of acceptance.

2. Obligations of the Parties

2.1. Using its own equipment, the
Executor shall print newspapers for the
Customer based on the layout provided by the
Customer until deadline agreed by Email for
price indicated in chapter 3.

2.2. The Customer undertakes:

2.2.1. to provide the Executor with an order
and a layout of newspapers prepared for printing in
electronic format by Email stated below or via an
FTP delivery as indicated by the Executor,

.2.22, To pay the Executor for services
provided upon an invoice issucd in accordance
with procedures described in chapter 4. '



tikstandiai devyni Simtai septyniasdesimt penki
Eur) ir 21 proc. PVM 2094,75 Eur {du thkstandiai
devyniasdesimt keturi Eur 75 ¢1). Bendra suma su
PVM  12069.75 Eur (dvylika tikstaniy
$eSiasdefimt devyni Eur 75 ct).

4. Atsiskaitymo tvarka

4.1, Uz spausdinimo paslaugas
atsiskaitoma: 50 proc, paslaugu kainos i8ankstiniu
pavedimu, UZsakovui pateikus  uZsakymg

Vykdytojui ir po paslaugos atlikimo galutinis
atsiskaitymas pagal pateikilg saskaitg faktiirg kartu
pateikiant ir Darby atlikimo — priemimo aktg

42. Atsiskaitoma mokéjimo pavedimu |
Sutartyje nurodyta banko saskaitg, Apmokéjimas
latkomas jvykdytu, kai pinigai patenka j gavéjo
saskaita.

5. Saliy atsakomybé

5.1. Vykdytojas atsako uZ kokybifky ir
savalaikj UZzsakovo laikra§¢éiy atspausdinima, jei
jam pateikta medZiaga buvo tinkamai paruofta.
Laikra8¢iy kokybe turi atitikti Vykdytojo
spaudos techninius  parametrus bei  ISO
kokybés standartus (ISO 12647-2, ISO
12647-3, ISO 12647-7).

5.2. Jei Vykdytojo atspausdinti laikrasciai
turl akivaizdziy kokybes trikumy, kurie atsirado
dél Vykdytojo kaltés ir UZsakovas pareiSkia
pretenziga dél spaudos kokybés, Vykdytojas
isipareigoja neatlygintinai perspausdinti
nekokybiska leidiniy dalj arba kompensuoti
U#sakovo patirtus nuostolius pagal atskira Saliy
susitarima.

5.3. Ra#tiska pretenzija dél spaudos
kokybés UiZsakovas privalo pateikti Vykdytojui
per 5 (penkias) darbo dienas po Leidinio
pateikimo  Uzsakovuni  dienos.  Vykdytojui
nepripazinus pretenzijos, jos pagristumg ir
kompensacijos dydj nustato komisija sudaryta i§
UzZsakovo ir Vykdytoio atstovy.

5.4, Sutarties Salys jsipareigoja neskelbt
tretiesiems asmenims informacijos apie 8ios
Sutarties  sudarymo  salygas bei  kitos
informacijos apie Sutarties Salis daugiau negu
to reikia SutarCiai tinkamai vykdyti, o taip pat
mmtis visy nvo jy prikiausanciy priemoniy, kad
minétoji  informacija nepatekty tretiesiems
asmenims.  Minéta  informacija gali bt
paskelbta tretiesiems asmenims, tik kitai Saliai
ra§tiskal sutikus.

3. The price

The cost of printing services for the client’s

newspaper in EXW (Riga) is 9975 BEur and 2}
percent VAT is 2094,75 Eur. Total amount
including VAT is 12069,75 Eur.

4. The payment procedures

4.1, Payment for printing services
includes: 50 percent of the cost of the
advance payment for services, which is
made upon submission of the order by the
Customer, to the principal and after the
final settlement of the provision of the
service in accordance with the invoice
presented together with the performance
of the Work — Acceptance Act.

4.2, The payment shall be conducted by a
transfer to the bank account indicated in the
Agreement. The payment is considered completed
once the money reaches the recipient’s account.

5. Parties’ responsibilities

5.1. The Executor is responsible for good
quality and timely printing of the Customer’s
newspapers, provided the materials are properly
prepared. The quality of newspapers must meet the
Executor’s printing technical parameters and ISO
quality standards (ISO 12647-2, ISO 12647-3, 15O
12647-7).

5.2. If newspapers printed by the
Executor have obvious quality flaws caused
by Executor’s fault and the Customer states a
printing quality-based reclamation, the
Executor shall re-print the unsatisfactory part
of the publications or compensate damages to
the Customer, based on a separate agreement
by the Parties.

53. The Customer shall submit a
written gquality-based reclamation to the
Executor within 5 (five) working days after
the acceptance of the publications by the
Customer. If the Executor does not admit
the reclamation, a commisgsion composed of
representatives from both the Customer and
the Executor shall establish its feasibility
and the amount of damages,



6. Atleidimas nno atsakomybés

6.1. Sutarties Salys neatsake uz dalin arba
visikq prisiimty pagal $ig Sutart] jsipareigojimy
nejvykdyma, jeigu tai jvykoe dél nenugalimos
jégos (force majeure) aplinkybiy  veikimo.
Nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybémis
vra pripaZjstamos tokios aplinkybés, kuriy né
viena Sutarties Salis negaléjo kontroliuoti bei
protingal numatyti Sutarties sudarymo metu arba
negaléjo uzkirsti kelio &y aplinkybiy ar jy
pasekmiy atsiradimui,

6.2. Sutarties Salis, kuri del sutarties 6.1,
punkte nurodyty aplinkybiy negali jvykdyti
prisiimty jsipareigojimy, privalo nedelsiant rastu
apie tai informuoti kitg éa[i.

6.3, Salys turi teise nutraukti Sutartj, jei
nenugalimos jégos (force majeure} aplinkybés
tesiasi ilgiau nei 2 {du) ménesius nuo pranefimo
apie jy atsiradimg gavimo dienos. Siuo atveju
jokios sankcijos Sutarties Salims netaikomos.

7. Balgiamosios nuostatos

7.1. Si Sutartis jsigalioja nuo jos pasira§yimo
dienos ir galioja iki 2018 m. liepos 10 d.

7.2. Sutartis gali bUti nwotraukta arba
pakeista abiem Salim susitarus. Viena Salis,
gavusi kitos Salies rastiska pasillyma nutraukti
Sutartj arba pakeisti joje numatytas salygas,
privalo atsakyti per 2 (dvi) darbo dienas nuo
pasililymo gavimo dienos.

7.3. Visi Bios Sutarties pakeitimai, priedai
ir papildymal yra neatskiriamos sudétinés §ios
Sutarties dalys ir galioja, jei yra sudaryti radtu ir
pasira$yti abiejy Saliy.

7.4. Visi teisiniai ginéai, kylantys dél
jsipareigojimy pagal &g Sutartj nevykdymo arba
netinkamo vykdymo yra sprendZiami Sutartics
Saliy derybomis. Nepavykus susitarti, gindai
sprendZiami Lictuvos Respublikos jstatymy
nustatyta tvarka UZsakove buveings vietos
teisme.

7.5.  Pasikeitus
korespondencijos adresams,
fakso numeriui, banko rekvizitams, Salis
isipareigoja  apie tai  nedelsdama ratu
informuoti kit Sali ir nurodyti pasikeitusius
rekvizitus.

7.6. Si Sutartis sudaroma dviem vienodos
leisinés galios egzempliorials, po 1 (viena)
kickvienai i§ Sutarties Saliy.

Salies
irfarba

Sutarties
telefono

54, The Parties are obliged to
conceal conditions of the Agreement and
any other information about the Parties
of the Agreement from any third parties
unless this information is necessary for
proper execution of the Agreement, and
to take all appropriate measures 1o
prevent this information from reaching
(hird parties. The abovementioned
information can be disclosed to third
parties only with writien authorisation
of another Party,

6. Force majeure

6.1. The Parties shall not be deemed
responsible for partial or entire failure to comply
with the Agreement obligation if this happened due
t0 force majewre circumstances. Force mafeure
circumstances shall include any circumstances
beyond the control or reasonable prediction by any
of the Parttes during the Agreement conclusion, or
beyond their possibilities to prevent such
circumstances or their effects.

6.2. If circumstances mentioned in paragraph
6.1 prevent a Party from complying with the
Agreement obligation, the Party must immediately
inform another Party in writing.

6.3. The Parties are entitled to terminate the
Agreement if the force majeure circumstances
endure for more than 2 (two) months afier the first
notification about them. In this case, sanctions to
the Parties do not apply.

7. Final provisions

7.1. This Agreement shall enter into
force since the day of signing and stay in force
util  the completion of the Parties’
obligations. This Agreement is valid until
July 10, 2018.

7.2. The Parties can agrec on terminating or
amending the Agreement. If a Party receives g
written proposal from another Party on terminating
the Agreement or amending provisions hereof, it
must respond within 2 (two) working days after
receiving the proposal.

7.3. All amendments, annexes and
supplements of the Agreement shall constitute an
inalienable parl of this Agreement if concluded in
writing and signed by both Parties.



7.4. All legal disputes regarding non-
compliance or unsatisfactory compliance with the
obligations in accordance with this Agreement
shall be addressed via negotiations between the
Parties. If negotiations do not lead to an
agreement, the disputes are addressed via legal
procedures of the Republic of Lithuania in a court
situated at the location of the Customer.

7.5. If a Party changed its address, a phone
and (or) a fax number, or bank account details, it
shall immediately inform another Party in writing
and indicate the new contact details.

7.6. The Agreement is concluded in two
copies of equal legal power, 1 (one) cope per each
of the Parties.

8. Sutarties $aliy adresal ir rekvizitai
8. Contact and bank details

Vykdytojas:

SIA “Poligrafijas grupa Miukusala”
Miikusalas iela 15A, Riga, LV-1004
Registracijas Nr. 40003771247
e-pastas: [

Tel.
Faksas [
Swedbank AS

Konts: [N

Executor:
SIA “Poligrafijas grupa Miikusala”

Mitkusalas iela 15A, Riga, LV-1004
Registration No. 40003771247

Swedbank AS
Konts:

C,

A Valdybos pirmininkas

The Chairperson of the Board
Visvaldis Troksa

UZsakovas:

Lietuvos valstiefiy ir Zaligjy sajunga
Paménkalnio g. 26, LT-01114 Vilnius
Imonés kodas 195724474

e-pastas: info@lvzs.it

Tel. +370 5212 0821

Luminor bankas

Banko kodas 40100

A/S I

Customer:

Lietuvos valstie¢iy ir Zaliyjy sajunga
(Lithuanian Union of Peasants and
Greens)

Paménkalnio g. 26, LT-01114 Vilnius
Company code 195724474

Email: info@lvzs.It

Ph. +370 5 212 0821

Luminor bankas

Bank code 40100

BAN: I

Pirmininkas

The Chairperson




	Pasirašyta sutartis ir priedas
	Pasirašyta sutartis ir priedas-4

